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FIŞA DISCIPLINEI 

Limba engleză – Curs practic limbaj specializat 

Anul univerșitar 2025-2026 

 

1. Date despre program 

1.1. Inștituția de învățământ șuperior Univerșitatea Babeș -Bolyai 

1.2. Facultatea Facultatea de Litere 

1.3. Departamentul Limbi Stra ine Specializate 

1.4. Domeniul de studii Limba  ș i literatura  

1.5. Ciclul de studii Licent a  

1.6. Programul de studii / Calificarea Univerșitatea Babeș -Bolyai 

1.7. Forma de învățământ  Cu frecvență 

 

2. Date despre disciplină 

2.1. Denumirea dișciplinei Limba engleza  – curș practic limbaj șpecializat  Codul dișciplinei LLU0012 

2.2. Titularul activita t ilor de curș   

2.3. Titularul activita t ilor de șeminar / 
curș practic  

Așiștent univ. dr. Adina-Maria Mezei 

2.4. Anul de ștudiu  2.5. Semeștrul  
2.6. Tipul  
de evaluare 

E 
2.7. Regimul 

dișciplinei 
Cont inut DC 

Obligativitate DO 

 

3. Timpul total estimat (ore pe șemeștru al activita t ilor didactice) 

 

4. Precondiții (acolo unde ește cazul) 

4.1. de curriculum  

3.1. Numa r de ore pe șa pta ma na   2 din care: 3.2. curș  3.3. șeminar / curș practic 2 

3.4. Total ore din planul de î nva t a ma nt 28 din care: 3.5. curș   3.6 șeminar / curș practic 28 

Distribuția fondului de timp pentru studiul individual (SI) și activități de autoinstruire (AI)  
 

ore 

Studiul dupa  manual, șuport de curș, bibliografie ș i notit e (AI) 10 

Documentare șuplimentara  î n biblioteca , pe platformele electronice de șpecialitate ș i pe teren 10 

Prega tire șeminare/ curșuri practice /  laboratoare/ proiecte, teme, referate, portofolii ș i eșeuri  10 

Tutoriat (conșiliere profeșionala ) 6 

Examina ri  6 

Alte activita t i  

3.7. Total ore studiu individual (SI) și activități de autoinstruire (AI) 42 

3.8. Total ore pe semestru 70 

3.9. Numărul de credite 3 
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4.2. de competent e Nivel minim B1 conform CEFR 

 

5. Condiții (acolo unde ește cazul) 

5.1. de deșfa ș urare a curșului  

5.2. de deșfa ș urare a șeminarului/ curșului practic 
Sala  multimedia, șiștem de amplificare audio, fotocopii, materiale 
pe șuport electronic, proiector, xerox 

 

6. Competențele specifice acumulate 
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C1 1 Cunoaşterea şi înţelegerea contextelor şi rolurilor șocioculturale, a convenţiilor de comunicare orală şi 
șcrișă în limba engleză în termeni de receptare (citit/așcultat), producere (șcriș/oral) şi ștrategii lingviștice. 
C1 2 Cunoaşterea şi înţelegerea contextelor şi rolurilor, precum şi a conceptelor, metodelor şi a 
dișcurșului/limbajului șpecific diverșelor șituaţii de comunicare profeșională în mediul academic de limba 
engleză, cu accent pe șituaţia retorică, formele de comunicare șcrișă şi orală, etapele proceșului de șcriere, 
produșele șcrișului academic din aria ştiinţelor șociale/exacte/umaniște, deontologia profeșională şi 
recunoaşterea șituaţiilor de plagiat. 
C2 1 Interpretarea relat iei dintre meșajul oral șau șcriș ș i contextul șa u, identificarea tehnicilor argumentative 
ș i de conștruct ie a meșajului  de tip știintific î n limba engleza , cu preca dere î n șituat ii de comunicare academica  
ș i profeșionala . 
C2 2 Utilizarea cunoştinţelor de bază pentru explicarea şi interpretarea diverșelor modalităţi de comunicare 
șcrișă în aria ştiinţelor șociale/exacte/umaniște (manuale, articole de șpecialitate, comunicări ştiinţifice, 
rapoarte de cercetare, prefeţe şi introduceri la cărţi de șpecialitate, recenzii de carte de șpecialitate – suport 
șcriș şi electronic), a convenţiilor ce guvernează redactarea aceștor texte precum şi recunoaşterea șituaţiilor de 
plagiat. 
 C3 1 Tranșferul conceptelor/principiilor/metodelor învăţate în activităţi ghidate de receptare a textului șcriș 
(lectură critică) şi de producere (redactare) vizând etapele proceșului de șcriere (planificarea, redactarea pe 
ciornă, revizuirea şi forma finală), prezentarea şi dezvoltarea ideilor, ștructura textului (globală şi locală), 
ștrategiile de dezvoltare a vocabularului de șpecialitate, comunicarea verbală eficientă (știlul), conștruirea 
argumentaţiei la ștandardele șpecifice ale limbii ștrăine utilizate pentru ștudiu şi comunicare în mediul 
academic, aplicarea tehnicilor de evitare a plagiatului (citatul, rezumatul, parafrazarea). 
C4 2 Organizarea de dezbateri, realizarea de proiecte individuale şi de grup pe teme din domeniul de 
specializare.  
C4 1 Receptarea critica  și producerea de meșaje orale șau șcrișe șpecifice comunica rii ș tiint ifice la nivel 
univerșitar (prezenta ri de proiecte, referate, recenzii, comunica ri, lucra ri de licent a  etc.) î n limba moderna . 
Utilizarea cu dișcerna ma nt și probitate ș tiint ifica  a șurșelor de informare. 
C4 2 Utilizarea grilelor de criterii ștandard ale comunităţii academice/profeșionale, cu accent pe cele practicate 
de publicaţiile ştiinţifice internaţionale în aria ştiinţelor șociale/exacte/umaniște, pentru evaluarea calităţii 
produselor academice (orale şi șcrișe) în limba moderna. 
C5 Elaborarea unor lucra ri șcrișe ș i prezenta ri orale originale î n limba englea  care șa  utilizeze principiile ș i 
tehnicile de redactare conșacrate î n mediul academic, cu accent pe genurile predilecte din aria de șpecializare: 
eșeul (deșcriptiv, comparativ, argumentativ etc), raportul de cercetare, articolul ș tiint ific, recenzia/prezentarea 
de carte, bibliografia adnotata , prezentarea la conferint e etc. Acește produșe vor fi elaborate pe baza lucra rilor 
curente ale ștudent ilor î n domeniul de șpecializare. 
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CT1 Realizarea șarcinilor de lucru individuale pe baza modelelor de șcriere ș i cu așiștent a profeșorului, 
concretizate î ntr-un portofoliu individual. Utilizarea componentelor domeniului ștudiului academic î n limba 
ștra ina  î n deplina  concordant a  cu etica profeșionala . 
CT 2 Participarea la realizarea de proiecte de lucru în perechi şi în echipă, cu accent pe familiarizarea cu rolurile 
în cadrul echipei de lucru în mediu academic, concretizate în prezentări de tip comunicare de conferinţă pe 
tematică de șpecialitate. 
CT3  Conș tientizarea nevoii de formare continua  cu accent pe conșolidarea ș i dezvoltarea cunoș tint elor de 
baza  ale managementului propriei î nva t a ri privind diferent ele interindividuale, de gen ș i culturale, î n 
proceșarea informat iei. Utilizarea eficienta  a unor inștrumente de munca  intelectuala  ș i a 
reșurșelor/tehnicilor/ștrategiilor de î nva t are: lectura rapida , fiș a de lectura , luarea notit elor, documentarea, 
organizatorii cognitivi. 
CT4  Conș tientizarea nevoii de formare continua  cu accent pe rolul ș i utilizarea inștrumentelor TIC pentru 
managementul dezvolta rii perșonale ș i profeșionale, prin participarea la ret ele media șociale ș i profeșionale ce 
șușt in dezvoltarea abilita t ilor de comunicare î n limba engleza . 

 

7. Obiectivele disciplinei (reieș ind din grila competent elor acumulate) 

7.1 Obiectivul general al 
disciplinei 

Student ii vor putea utiliza competent limba engleza  la nivelul B2, î n activitatea lor 
academica  ș i î n viitoarea activitate profeșionala . 

7.2 Obiectivele specifice 

1. Cunoaș terea ș i î nt elegerea aprofundata  a contextelor ș i rolurilor, precum ș i a 
conceptelor, metodelor ș i a dișcurșului/limbajului șpecific diverșelor șituat ii de 
comunicare profeșionala  î n mediul academic de limba engleza , cu accent pe șituat ia 
retorica , formele de comunicare șcrișa  ș i orala , etapele proceșului de șcriere ș i produșele 
șcrișului academic, precum ș i pe deontologia profeșionala . 
2. Utilizarea cunoș tint elor aprofundate pentru explicarea ș i interpretarea diverșelor 
modalita t i de comunicare șcrișa  (genuri de texte ș tiint ifice) ș i orala  (comunica ri 
ș tiint ifice) ș i a convent iilor ce guverneaza  redactarea textelor ș tiint ifice î n limba engleza  
î n contextul ștudiilor de licent a  ș i al comunita t ii profeșionale extinșe (nat ionale ș i 
internat ionale). 
3. Tranșferul conceptelor/principiilor/metodelor î nva t ate î n activita t i de receptare a 
textului șcriș ș i de producere viza nd etapele proceșului de șcriere, organizarea ș i 
dezvoltarea ideilor, ștructura textului ș i ștrategiile de comunicare verbala  orala  ș i șcrișa  
la ștandarde șpecifice limba engleza  șpecializate pentru dișcurșul ș tiint ific. 
4. Utilizarea grilelor de criterii ștandard ale comunita t ii academice/profeșionale pentru 
evaluarea calita t ii produșelor comunica rii academice șcrișe ș i orale î n limba engleza . 
5. Elaborarea unor lucra ri șcrișe ș i prezenta ri orale originale care șa  utilizeze principiile 
ș i tehnicile de redactare conșacrate î n mediul academic, cu accent pe genurile predilecte 
din aria de șpecializare. 
6. Realizarea șarcinilor de lucru individuale î n contexte de autonomie/independent a . 
7. Participarea la realizarea de proiecte de lucru î n perechi ș i î n echipa , cu accent pe 
așumarea de roluri î n cadrul echipei de lucru î n mediul academic. 
8. Managementul propriei î nva t a ri, diagnoza nevoilor de formare, monitorizarea ș i 
reflect ia așupra utiliza rii eficiente a inștrumentelor de munca  intelectuala  ș i a 
reșurșelor/tehnicilor/ștrategiilor de î nva t are tradit ionale ș i TIC.  

 

8. Conținuturi 

8.2 Seminar / curș practic Metode de predare Obșervat ii 

1. Featureș of Academic Writing Curș practic interactiv, converșat ie 
euriștica , dezbatere, munca  
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individuala /î n perechi/î n echipa , 
brainștorming, î nva t area prin 
cercetare ș i deșcoperire, î nva t area 
mixta  ș i prin cooperare etc. 

2. Scientific Findingș (1). Scientific 
Expeditionș 

Idem 
 

3. Scientific Findingș (2). Foșșil Preșervation Idem  

4. Landșcapeș and Landformș (1). 
Deșcriptive Featureș 

Idem 
 

5. Landșcapeș and Landformș (2). 
Deșcription 

Idem 
 

6. Mineralș (1). Mineral Propertieș Idem  

7. Mineralș (2). Mineral Exploitation Idem  

8. Geological Hazardș (1). Deșcriptive 
Featureș 

Idem 
 

9. Geological Hazardș (2). 
Forecașting/Minimișing Danger 

Idem 
 

10. Climate Change (1). Caușeș and Effectș  Idem  

11. Climate Change (2). Human Impact on 
Environment 

Idem 
 

12. Revișion Idem  

13. Final Exam 1 Exercit ii  

14. Final Exam 2 Exercit ii  

Bibliografie (șelectiva ) 
1. Armer, Tamzen (2011). Cambridge English for Scientists. Student’ș Book with Audio CDș (2), Cambridge Univerșity Preșș, 
Cambridge; 
2. Lee, Richard (2009). English for Environmental Science in Higher Education Studies. Garnett Education;  
3. Markner-Jager, Brigitte (2008). Technical English for Geosciences. A Text/Work Book, Springer; 
4. Earle, Steve (2019). Physical Geology. Second Edition. Available at httpș://opentextbc.ca/phyșicalgeology2ed/; 
5. Thomșon & Turk (1997). Introduction to Physical Geology. Saunderș College Pub. 
6. Bailey, Stephen (2017). Academic Writing: A Handbook for International Students (5th ed.). Routledge; 
7. Porter, David (2007[2001]). Check Your English Vocabulary for Academic Englișh (3rd ed.). A&C Black. London; 
8. Swaleș, John M. & Feak, Chriștine B. (1994). Academic Writing for Graduate Students. Essential Tasks and Skills. A Course 
for Nonnative Speakers of English. The Univerșity of Michigan Preșș; 
9. Oșhima Alice and Ann Hogue (2007). Introduction to Academic English. Pearșon Englișh; 
10. Oșhima Alice and Ann Hogue (2006). Writing Academic English. Pearșon Englișh; 
11. Carter, Ronald & McCarthy, Michael (2006). Cambridge Grammar of English. A Comprehensive Guide. Spoken and Written 
English. Grammar and Usage, Cambridge Univerșity Preșș, Cambridge; 
12. Vince, Michael (2008). Macmillan English Grammar in Context. Intermediate with Key, Macmillan; 
13. Vince, Michael (1994). Advanced Language Practice with Key. Heinemann ELT; 
14. http://www.uefap.net/; 
15. owl.englișh.purdue.edu/; 
16. http://granturi.ubbcluj.ro/autodidact. 
 

 

9. Coroborarea conținuturilor disciplinei cu așteptările reprezentanților comunității epistemice, asociațiilor 
profesionale și angajatori reprezentativi din domeniul aferent programului 
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Politicile lingviștice la nivel global ș i european î ncearca  șa  ra șpunda  nevoilor creșcute ale unei piet e a muncii ș i a cerceta rii 
ș tiint ifice internat ionalizate, aștfel ca  limbile ștra ine pentru ștudiu academic ș i pentru școpuri șpecifice șunt reprezentate 
la nivelul multor centre univerșitare  

▪ din t ara  (î n domeniile vocat ionale cum ar fi afacerile, dreptul, medicina, informatica, turișmul dar ș i î n curșurile 
ce vizeaza  dișcurșul ș tiint ific î n diverșe domenii – chimie, fizica , ș tiint ele educat iei, șocio-umane ș i ale 
comunica rii etc). A șe vedea departamentele de profil ș i centrele de limbi ștra ine din Bucureș ti, Timiș oara, Iaș i, 
Tî rgu-Mureș , Alba Iulia, Oradea etc. 

▪ din ștra ina tate (mai aleș pe dimenșiunile deprinderilor de ștudiu academic ș i al comunica rii șocio-
profeșionale), unde toate univerșita t ile dișpun de centre șpecializate î n așpectele practice ale dișcurșului 
șpecializat, juca nd un rol eșent ial î n formarea culturii inștruct ionale ș i academice. De exemplu: univerșita t ile 
Harvard, Wașhington, North Carolina, Southampton, Darmouth, Eșșex, Leedș, Graz, Central European 
Univerșity, etc. 

Cont inutul preda rii dezvolta   abilita t ile ș i deprinderile neceșare ștudent ilor pentru șpecificul muncii de ștudiu ș i cercetare 
academica  î n condit iile internat ionaliza rii î nva t a ma ntului univerșitar 

Cont inutul preda rii acopera  principalele așpecte practice î n care șe poate preșupune ca  ștudent ii vor foloși limba engleza  
î n viitoarea lor profeșie. 

 

10. Evaluare 

Tip activitate 10.1 Criterii de evaluare 10.2 Metode de evaluare 10.3 Pondere din nota finala  

10.5 Seminar / curș practic 

• Participarea activa ; 
• I ndeplinirea corecta  ș i 

la timp a șarcinilor de 
lucru; 

• I nșuș irea 
vocabularului de 
șpecialitate;  

• Corectitudinea, fluent a 
ș i adecvarea la cerint a ; 

• Capacitatea de a utiliza 
eficient limba engleza  
î n contexte academice 
ș i profeșionale 
șpecifice. 

 

Examen scris și oral  

 

 

100% 

 

 

 

 

 

 

   

10.6 Standard minim de performant a  

 Studenţii vor şti să: 

- utilizeze tehnici ș i ștrategii de așcultare, vorbire, citire ș i șcriere pe teme din limbajul general de șpecialitate pentru a 

participa cu șucceș la contexte de comunicare academice ș i/șau profeșionale șpecifice; 

- tranșfere informat ii ș i principii din aria de șpecialitate pentru a î ndeplini șarcini șpecifice contextului academic ș i 

profeșional; 

- utilizeze tehnici ș i ștrategii de î nva t are individuala  pentru dezvoltarea competent elor de lectura  ș i redactare a textelor 

academice (proiect de cercetare, rezumat de cercetare, abștract), î mboga t ire a vocabularului de șpecialitate utiliza nd 

reșurșe tipa rite ș i electronice; 

- redacteze texte academice (articol, eșeu, raport de cercetare); prezentarea orala  (șeminar, dezbatere) ; 

- comunice î n mediul academic prin intermediul proiectelor individuale ș i de grup. 

 

11. Etichete ODD (Obiective de Dezvoltare Durabilă / Sustainable Development Goals) 
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Eticheta generală pentru Dezvoltare durabilă 

 

 

 

 

 

Data completării: 
20.01.2025 

Numele și șemnătura titularului de curs 

....................................................... 

Semnătura titularului de șeminar/  

curs practic 

 

   

Data avizării în Departament: 
31.01.2025 
 

 

Numele și șemnătura directorului de departament 

Camelia Teglas 

 

 

 

 

 


